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ИЗМЕНЕНИЯ
Комисията по заетост и социални въпроси представя на комисията по външни работи и комисията по международна търговия, като водещи комисии, следното:
<RepeatBlock-Amend><Amend>Изменение		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Позоваване 18 a (ново)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	






	–	като взе предвид Решение № 1/2023 на Специализирания комитет по координация в областта на социалната сигурност, създаден съгласно член 8, параграф 1, буква п) от Споразумението за търговия и сътрудничество между Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, от една страна, и Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия, от друга страна, от 10 март 2023 г. във връзка с използването на системата за електронен обмен на данни за социалната сигурност при предаването на данни между институции или органи за връзка1а,
________________
1a ОВ L 91, 29.3.2023 г., стр. 89, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/698/oj.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Позоваване 18 б (ново)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	–	като взе предвид Решение № 2/2023 на Специализирания комитет по координация в областта на социалната сигурност, създаден с член 8, параграф 1, буква п) от Споразумението за търговия и сътрудничество между Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, от една страна, и Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия, от друга страна, от 28 юни 2023 г. за определянето на референтната финансова институция за целите на определянето на лихвения процент за просрочени плащания и на обменния курс за конвертиране на валути, както и на датата, която трябва да се вземе предвид при определяне на курсовете за конвертиране на валути1а,
__________________
1a  ОВ L 179, 14.7.2023 г., стр. 147, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1460/oj.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Позоваване 20 a (ново)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	–	като взе предвид заключителния документ от срещата на високо равнище между ЕС и Обединеното кралство от 19 май 2025 г., озаглавен „A renewed agenda for European Union — United Kingdom cooperation Common Understanding“ (Обновена програма за сътрудничество между Европейския съюз и Обединеното кралство — Общо споразумение),


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Съображение A</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	А.	като има предвид, че ЕС и Обединеното кралство, като част от един и същ континент и свързани от общи ценности, са изправени пред сериозно, нестабилно положение в световен мащаб по отношение на сигурността, белязано от нарастващо геополитическо напрежение; като има предвид, че те показват политическа решимост да работят заедно и да продължават да бъдат силни партньори при справянето със световните предизвикателства и заплахи за сигурността, което се вижда най-добре от оказването на подкрепа на Украйна да се защити срещу агресията на Русия;
	А.	като има предвид, че ЕС и Обединеното кралство, като част от един и същ континент и свързани от общи ценности, са изправени пред сериозно, нестабилно положение в световен мащаб по отношение на сигурността, белязано от нарастващо геополитическо напрежение; като има предвид, че те проявяват политическа решимост да работят заедно и да продължават да бъдат силни партньори при справянето със световните предизвикателства и заплахи за сигурността, което се вижда най-добре от оказването на подкрепа на Украйна да се защити срещу агресията на Русия; като има предвид, че е по-важно от всякога да има по-тясно сътрудничество между ЕС и Обединеното кралство въз основа на предвидимостта и структурата, предоставени от Споразумението за търговия и сътрудничество (СТС), така че да се защитят взаимните интереси и да се повиши устойчивостта;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение Й</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	Й. 	като има предвид, че се очаква първата среща на високо равнище ЕС—Обединено кралство, планирана за 19 май 2025 г., да даде тласък за изследване на възможностите за задълбочаване на партньорството между ЕС и Обединеното кралство по взаимно изгоден начин, като вероятно основен акцент ще бъде поставен върху сигурността и отбраната;
	заличава се


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Съображение К</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	К.	като има предвид, че прозрачността в международната търговия и инвестиции е от значение и от полза за всички заинтересовани страни и участници; като има предвид, че би било полезно да има предвидима търговска среда, която да насърчава търговията и инвестициите между ЕС и Обединеното кралство;
	К.	като има предвид, че прозрачността в международната търговия и инвестиции е от значение и от полза за всички заинтересовани страни и участници; като има предвид, че е от ключово значение да има предвидима търговска среда, която да насърчава търговията и инвестициите между ЕС и Обединеното кралство, водейки до растеж и заетост;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Съображение Н</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	Н.	като има предвид, че Обединеното кралство прилага своя, основаваща се на спонсорство система за издаване на работни визи на доставчици на услуги от ЕС, като в резултат на това работодател от Обединеното кралство, който желае да наеме работник от ЕС, трябва да бъде лицензиран от Министерството на вътрешните работи на Обединеното кралство, а след това да издаде удостоверение за спонсорство на работника от ЕС и да плати такси, за да може този работник да подаде заявление за виза (с допълнителни такси);
	Н.	като има предвид, че Обединеното кралство прилага своя, основаваща се на спонсорство система за издаване на работни визи на доставчици на услуги от ЕС, като в резултат на това работодател от Обединеното кралство, който желае да наеме работник от ЕС, трябва да бъде лицензиран от Министерството на вътрешните работи на Обединеното кралство, а след това да издаде удостоверение за спонсорство на работника от ЕС и да плати такси, за да може този работник да подаде заявление за виза (при което работникът също плаща допълнителни такси);


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение С a (ново)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	Са.	като има предвид, че в СТС се предвижда координация на социалната сигурност с цел защита на социалноосигурителните права на хората, които се преместват между ЕС и Обединеното кралство след 1 януари 2021 г.; като има предвид, че в него също така се предвиждат еднакви условия на конкуренция, за да се гарантира лоялната конкуренция, като се поддържат високи равнища на защита в редица области, включително социалните и трудовите права, придружени от обвързващи механизми за правоприлагане и уреждане на спорове, така че да се гарантира спазването на изискванията;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение С б (ново)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	Сб.	като има предвид, че основните права на организиране, колективно договаряне и предприемане на колективни действия са залегнали в международното право и са необходими за осигуряването на устойчиво развитие и еднакви условия на конкуренция, както е посочено в СТС;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Съображение С в (ново)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	Св.	като има предвид, че Законът на Обединеното кралство за запазеното право на ЕС (отмяна и реформа) от 2023 г. получи кралско одобрение на 29 юни 2023 г.; като има предвид, че със закона се отмени определено запазено право на ЕС до края на 2023 г. и се премахна специалният статут на цялото запазено право на ЕС в правния ред на Обединеното кралство; като има предвид, че със закона се делегират значителни правомощия на органите на Обединеното кралство да отменят, изменят или променят запазеното право на ЕС;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Съображение С г (ново)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	Сг.	като има предвид, че свободното движение на работници представлява основно право в ЕС; като има предвид, че ЕС и Обединеното кралство имат дългогодишен опит в областта на мобилността на работниците и лицата, които получават професионално образование и обучение; като има предвид, че „Еразъм+“ отдавна се явява важен инструмент в това отношение; като има предвид, че се посреща със задоволство споразумението между ЕС и Обединеното кралство за стимулиране на асоциирането на Обединеното кралство към програмата „Еразъм+“ с цел да се разширят образователните, професионалните и културните възможности за младите хора; като има предвид, че повишаването на мобилността на работниците между ЕС и Обединеното кралство би могло да спомогне за справяне с недостига на работници; като има предвид, че е необходимо да се сключи всеобхватно споразумение за мобилност между ЕС и Обединеното кралство, което да гарантира закрилата на правата на работниците и трансграничното движение на работници;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 7</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	7.	подчертава особеното положение на Северна Ирландия заради нейната уникална позиция с достъп както до вътрешния пазар на ЕС, така и до вътрешния пазар на Обединеното кралство като резултат от Протокола за Ирландия/Северна Ирландия, който беше сключен с цел да се запази Споразумението от Разпети петък въпреки оттеглянето на Обединеното кралство от ЕС; призовава за цялостно, своевременно и добросъвестно изпълнение на всички елементи на Рамката от Уиндзор, за да се гарантират трайни ползи, както и сигурност и предвидимост за предприятията и хората в Северна Ирландия, да се защити икономиката на целия остров, да се запази Споразумението от Разпети петък във всичките му измерения и да се осигурят безпрепятствена търговия и сътрудничество, както и защита на целостта на единния пазар и на митническия съюз; припомня, че ЕС реагира бързо с оглед на прилагането на рамката от Уиндзор и сега очаква Обединеното кралство да приложи своевременно, цялостно и добросъвестно своята част от нея;
	7.	подчертава особеното положение на Северна Ирландия заради нейната уникална позиция с достъп както до вътрешния пазар на ЕС, така и до вътрешния пазар на Обединеното кралство като резултат от Протокола за Ирландия/Северна Ирландия, който беше сключен с цел да се запази Споразумението от Разпети петък въпреки оттеглянето на Обединеното кралство от ЕС; призовава за цялостно, своевременно и добросъвестно изпълнение на всички елементи на Рамката от Уиндзор, като се спазват предвидените в член 2 от нея задължения за ненамаляване на правата, гаранциите и равните възможности, така че да се гарантират трайни ползи, както и сигурност и предвидимост за предприятията и хората в Северна Ирландия, да се защити икономиката на целия остров, да се запази Споразумението от Разпети петък във всичките му измерения и да се осигурят безпрепятствена търговия и сътрудничество, както и защита на целостта на единния пазар и на митническия съюз; припомня, че ЕС реагира бързо с оглед на прилагането на рамката от Уиндзор и сега очаква Обединеното кралство да приложи своевременно, цялостно и добросъвестно своята част от нея;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Параграф 7 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	7а.	подчертава, че е важно да се гарантира, че няма пречки или ограничения по отношение на способността на лицата, пребиваващи в Северна Ирландия и Ирландия, да търсят и да започнат работа през границата в съответствие с принципите на Споразумението от Разпети петък; подчертава значението на закрилата на трансграничните работници в този контекст, включително на техните социални и трудови права;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Параграф 13</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	13.	приветства ангажираността на гражданското общество в изпълнението на СТС; подчертава добре балансираното представителство във вътрешната консултативна група на ЕС (ВКГ) и нейните ценни препоръки; призовава Съвета за партньорство да продължава да взема предвид разнообразните гледни точки на гражданското общество;
	13.	приветства ангажираността на гражданското общество, включително на организациите на работодателите и професионалните съюзи, както и на неправителствените организации, в изпълнението на СТС; подчертава добре балансираното представителство във вътрешната консултативна група на ЕС (ВКГ) и нейните ценни препоръки; подчертава значението на Форума на гражданското общество в това отношение; призовава Съвета за партньорство да продължава да взема предвид разнообразните гледни точки на гражданското общество;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Параграф 20 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	20а.	посреща със задоволство ангажимента, поет на срещата на високо равнище между ЕС и Обединеното кралство на 19 май 2025 г. и отразен в Общото споразумение за обновена програма за сътрудничество между ЕС и Обединеното кралство, сключено между Комисията и Обединеното кралство, за започване на структурирани диалози относно влизането и временния престой на физически лица със стопанска цел и взаимното признаване на професионалните квалификации съгласно СТС; подчертава, че гражданите на ЕС и Обединеното кралство продължават да се сблъскват с пречки, що се отнася до достъпа до регулираните професии; подчертава необходимостта от въвеждане на ясни и рационализирани процедури за признаване на квалификациите и от участие на професионалните организации и компетентните органи и от двете страни; отбелязва, че към днешна дата е получена само една препоръка за евентуална договореност за взаимно признаване съгласно СТС, а именно във връзка с професията архитект; призовава Комисията и Обединеното кралство да ускорят прилагането на член 158 от СТС и да дадат приоритет на допълнителни сектори като здравеопазването, инженерството и правните и финансовите услуги;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Параграф 20 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	20б.	посреща със задоволство изразеното след срещата на високо равнище между ЕС и Обединеното кралство намерение да се положат усилия за въвеждането на балансирана схема за младежки опит с цел да се улесни участието на млади хора от Европейския съюз и Обединеното кралство в различни дейности, например работа, образование, работа като „au pair“, доброволческа дейност или просто пътуване за ограничен период от време; насърчава двете страни да пристъпят бързо и амбициозно към нейното разработване и прилагане, като осигурят реципрочен достъп, правна яснота и подходяща социална закрила за участниците; подчертава, че е необходимо да се осигурят, когато е целесъобразно, достойни заплати и условия на труд за участниците в която и да е бъдеща схема за младежки опит; 


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Параграф 20 в (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	20в. 	посреща със задоволство също така изразеното по време на срещата на високо равнище между ЕС и Обединеното кралство намерение да се положат усилия за асоциирането на Обединеното кралство към програмата на ЕС „Еразъм+“; призовава Съвета и Обединеното кралство да възобновят преговорите в това отношение;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Параграф 21 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	21а.	припомня, че СТС изисква икономическото партньорство между двете страни да бъде подкрепено от еднакви условия на конкуренция за открита и лоялна конкуренция, а търговията и инвестициите — да се осъществяват по начин, който благоприятства устойчивото развитие, включително икономическото и социалното развитие и опазването на околната среда; припомня, че защитата на правата на работниците е от съществено значение в този контекст, както е посочено, наред с другото, в членове 355, 386, 387, 399 и 524 от СТС; отбелязва, че съгласно член 355 двете страни се ангажират да поддържат и подобряват съответните си стандарти в областите, обхванати от дял XI;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Параграф 21 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	21б.	посреща със задоволство предложенията, съдържащи се в проектозакона на правителството на Обединеното кралство за трудовите права от 2024—2025 г., да се разширят правата на колективно договаряне, да се осигури гарантирано работно време за работниците и да се отмени Законът за стачките (минимални нива на обслужване) от 2023 г.; във връзка с това посреща със задоволство законопроекта за трудовите права „Добри работни места“, внесен от децентрализираната администрация на Северна Ирландия в Белфаст, който отразява изцяло стандартите на ЕС;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Параграф 21 в (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	21в.	отбелязва, че в официалния си отговор до Комисията и на поредица от технически срещи органите на Обединеното кралство са информирали Комисията, че що се отнася до Закона на Обединеното кралство за запазеното право на ЕС (отмяна и реформа) от 2023 г., целта на закона не е да се понижат равнищата на защита в рамките, наред с другото, на трудовите аспекти, включени в СТС; при все това призовава Комисията да следи отблизо прилагането на закона, за да се увери, че изискванията се спазват, като се имат предвид широкообхватните правомощия, предоставени на органите на Обединеното кралство, за изменение на запазеното право на ЕС и ролята на неговите съдилища при тълкуването на запазеното законодателство на ЕС;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Параграф 21 г (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	21г.	отбелязва, че през октомври 2024 г. правителството на Обединеното кралство обяви намерението си да създаде нова агенция за справедливи условия на труд в рамките на Министерството на стопанската дейност и търговията, която да замени съществуващите държавни правоприлагащи органи за закрила на труда;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Параграф 21 д (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	21д.	призовава Комисията и Асамблеята за парламентарно партньорство да следят отблизо за ненамаляването на трудовите стандарти и за други тенденции, свързани с правата на работниците в Обединеното кралство, и да продължат да полагат усилия в рамките на отношенията с правителството на Обединеното кралство, за да гарантират пълното спазване на СТС; призовава Комисията да използва всички налични средства, в случай че възникнат опасения, които биха могли да наложат прилагането на дял XI, глава 6 от СТС, включително чрез диалог в рамките на Асамблеята за парламентарно партньорство и специализираните комитети, чрез консултации с вътрешната консултативна група на ЕС и когато е необходимо — чрез механизмите за уреждане на спорове, предвидени в член 389;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Параграф 21 e (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	21е.	призовава ЕС и Обединеното кралство да проучат възможностите за по-нататъшно сътрудничество и обмен на най-добри практики в областта на заетостта и социалната закрила; отчита потенциала за взаимно сътрудничество с оглед на подобряването на изпълнението и прилагането на политиките в областта на заетостта, като се гарантират лоялна конкуренция, устойчив растеж за дружествата и справедливи условия на труд за работниците както в ЕС, така и в Обединеното кралство; припомня, че социалните партньори играят действително важна роля по отношение както на мониторинга, така и на прилагането на СТС, включително имат правомощието да подават официални жалби;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Параграф 21 ж (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	21ж.	посреща със задоволство политическото споразумение, постигнато през юни 2025 г. между ЕС и Обединеното кралство по ключови аспекти на бъдещото споразумение между ЕС и Обединеното кралство относно Гибралтар с цел премахване на всички физически пречки, проверки и скрининг за движението на лица и стоки между Испания и Гибралтар, като същевременно се запазят Шенгенското пространство, вътрешният пазар на ЕС и митническият съюз; приветства по-специално намерението да се осигурят еднакви условия на конкуренция в областта на труда;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 22 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	22а.	посреща със задоволство продължаващото сътрудничество на ЕС и Обединеното кралство в рамките на Международната организация на труда, по-специално относно разработването на нов инструмент, насочен към регулиране на работата през платформа;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 29 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	29a.	припомня, че е важно да се поддържат високи екологични и трудови стандарти в рамките на енергийните проекти; изтъква, че регулаторното сътрудничество е необходимо, за да се гарантира, че енергийните инициативи насърчават сближаването във възходяща посока по отношение на правата на работниците, здравето и безопасността и опазването на околната среда;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Параграф 32 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	32а.	посреща със задоволство оценката на Комисията, че сътрудничеството между ЕС и Обединеното кралство в областта на координацията на социалната сигурност е било конструктивно, без през 2023 г. и 2024 г. да бъдат установени системни или структурни проблеми, като двете страни са се ангажирали да разрешат всички въпроси, които биха могли да възникнат при прилагането на Протокола относно координацията в областта на социалната сигурност („Протокола“) към СТС; отбелязва, че Специализираният комитет по координация в областта на социалната сигурност е приел две решения относно командированите работници и самостоятелно заетите лица, в които се изясняват някои финансови аспекти; подчертава колко е важно да се разполага с динамичен протокол, който да е в съответствие с преработките на разпоредбите за координация в областта на социалната сигурност; призовава да се полагат усилия и занапред за опростяване на процедурите, за гарантиране на последователното тълкуване на разпоредбите във всички държави членки и Обединеното кралство и за подобряване на достъпа на гражданите до социална сигурност чрез усъвършенствани насоки, цифрови инструменти и административно сътрудничество;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Предложение за решение</DocAmend>
<Article>Параграф 32 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	32б.	отбелязва, че освен това Специализираният комитет по координация в областта на социалната сигурност е извършил техническа работа по теми като промените в структурираните електронни документи и преносимите документи, процедурите за възстановяване на разходите за обезщетения за болест и транспонирането на съответните решения на Административната комисия за координация на системите за социална сигурност; призовава комитета да активизира усилията си и да постигне осезаем напредък по отношение на усъвършенстването на процедурите, осигуряването на еднакво тълкуване във всички държави членки и в Обединеното кралство и подобряването на координацията на социалноосигурителните права на мобилните и трансграничните работници;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 32 в (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	32в.	подчертава, че е важно да се осигурят достойни, справедливи и безопасни условия на труд за сезонните работници, особено в основни сектори като селското стопанство, туризма и строителството; призовава Комисията да насърчи в контекста на прилагането на СТС между ЕС и Обединеното кралство създаването на специален механизъм за мобилност на сезонните работници, включително общи стандарти за продължителността на трудовата заетост, достъпа до социална сигурност и защитата срещу експлоатация, придружен от гаранции, сравними с гаранциите, предвидени в Директива 2014/36/Ес1а1а;
_______________
1а Директива 2014/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 26 февруари 2014 г. относно условията за влизане и престой на граждани на трети държави с цел заетост като сезонни работници (ОВ L 94, 28.3.2014 г., стр. 375, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/36/oj).



</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 32 г (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	32г.	призовава Комисията да направи оценка на осъществимостта на създаването на единно звено за контакт между ЕС и Обединеното кралство за докладване на нарушения на правата на работниците, пречки пред достъпа до социални обезщетения или въпроси, свързани с признаването на трансгранични трудови договори;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 32 д (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	32д.	отбелязва значението и стойността на социалния модел на ЕС и призовава правителството на Обединеното кралство да разшири клаузата за запазване на равнището на защита, така че да обхване всички достижения на правото на ЕС в социалната област;


</Amend></RepeatBlock-Amend>
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ПРИЛОЖЕНИЕ: СУБЕКТИ ИЛИ ЛИЦА,
ПРЕДОСТАВИЛИ ИНФОРМАЦИЯ НА ДОКЛАДЧИКА ПО СТАНОВИЩЕ
<FootprintIntro>В съответствие с член 8 от приложение I към Правилника за дейността докладчикът по становище декларира, че в хода на изготвяне на становището до приемането му в комисия е получена информация от следните субекти или лица:</FootprintIntro>
	Субект и/или лице

	European Trade Union Confederation (ETUC)

	IndustriAll European Trade Union


Списъкът по-горе е изготвен в рамките на изключителната отговорност на докладчика по становище.
Когато физически лица са идентифицирани в списъка по име, по функция или и по двете, докладчикът по становище декларира, че на съответните физически лица е представено Съобщение за защита на данните № 484 на Европейския парламент (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), в което се определят приложимите условия за обработването на техните лични данни и правата, свързани с това обработване.
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